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СТАНОВИЩЕ 

на проф. дфн Панайот Карагьозов, 

преподавател в Катедрата по славянски литератури на СУ „Св. Климент Охридски“, 

относно конкурс за заемане на академичната длъжност 

доцент по История на чешката литература и История на словашката литература 

в Катедрата по славянски литератури на СУ 

 

Единственият кандидат в конкурса за доцент по чешка и словашка литература – д-р 

Славея Димитрова Димитрова – е завършила специалност Славянска филология в СУ 

през 1998 г. В периода 2000–2004 г. е редовен докторант по История на чешката литература, 

а през 2004 г. е назначена за асистент по тази дисциплина. От 2011 г. е гл. асистент по Исто-

рия на чешката и История на словашката литература, а през 2012 г. защитава дисертацията 

„Идентичност и другост в контекста на чешката литература от периода на Ранното възраж-

дане“. 

Д-р Славея Димитрова многократно е била на дългосрочни и краткосрочни специа-

лизации в Карловия университет в Прага, Университета „Ян Амос Коменски“ в Братислава, 

Масариковия университет в Бърно и Института по чешка литература към Чешката академия 

на науките. По програма „Еразъм“ е участвала в преподавателска и изследователска мобил-

ност в други славянски университети. Като преподавател в Катедрата по славянски литера-

тури тя участва в множество изследователски проекти; многократно е била курсов ръково-

дител и част от организационните екипи на международни конференции. Участвала е в мно-

гобройни научни форуми, включително в последните два Международни конгреса на сла-

вистите в Белград и Париж. 

От постъпването си като редовен асистент в СУ досега Славея Димитрова провежда 

семинарни занятия и води лекционни курсове по чешка и словашка литература, както и ма-

гистърски семинари. От приложената справка за научните публикации и от сайта на СУ 

„Авторите“ се вижда, че единственият кандидат в обявения конкурс отговаря на наукомет-

ричните изисквания за заемане на академичната длъжност доцент. 

 

За конкурса д-р Димитрова е представила 15 статии и хабилитационния труд „Сло-

вашката литература между двете световни войни: кризи и полемики“, отпечатани в периода 
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2012–2026 г. Преобладаващата част от статиите са в тематични сборници от конференции, 

проведени в Софийския и Великотърновския университет; три статии са публикувани в спи-

сания с импакт фактор (две в „Литературна мисъл“ и една в „Чуждоезиково обучение“), а 

една – в сборник на Университета „Ян Амос Коменски“ в Братислава. 

Половината от статиите са посветени на тематика, свързана с чешката литература 

през периодите на Барока и Възраждането. Тези разработки представляват своеобразно про-

дължение и задълбочаване на дисертационния труд на Славея Димитрова „Идентичност и 

другост в контекста на чешката литература от периода на Ранното възраждане“. Общ знаме-

нател на тези статии е еволюцията на разбирането за етнос, народ, нация, родина и държава 

през периода между трагичната битка при Била Хора (1620), след която чехите де факто 

губят своята политическа автономност, и тридесетте години на XIX век. Статиите разглеж-

дат възгледите на няколко поколения чешки будители – от бароковите писатели Бохуслав 

Балбин (1621–1688) и Томаш Пешина от Чехород (1629–1680) до словаците Ян Колар (1793–

1852) и Павел Йосиф Шафарик (1795–1861). 

Въз основа на корпус от определени автори и произведения д-р Димитрова просле-

дява променящите се разбирания за същността на патриотизма – от идеята за езиково-тери-

ториално родолюбие до национална общност, състояща се от компоненти като територия, 

език, произход, фолклор, социална структура и др. Специално внимание е отделено на отъж-

дествяването на родината с биологичната майка („Постепенно Родината става по-важна от 

биологическата майка, която е персонализирана, докато родината е въображаемо обобщение 

на всички (чешки) майки“), пред която всички чеда са равни; на „бляна“ по аристокрация и 

кралска власт; на осъвременяването на социалната структура и копнежа за нов социален 

ред, сближаващ малобройната аристокрация и многобройните поданици. 

Д-р Димитрова проследява тенденциите, насочващи обществения фокус към народ-

ните маси и открояването на значението на етническата чешка аристокрация. Тя показва как 

короната се въздига от атрибут на кралската власт в компонент на нацията и държавата и 

как завръщането на короната на св. Вацлав в Прага се възприема като своеобразно възста-

новяване на чешката кралска власт. Тя отбелязва, че първоначално идеята за йерархията Бог 

– Крал – Родина – население идва от Библията, а идеята за социалното равенство – от Френ-

ската революция. Илюстрира как блянът за крал се подклажда от решението на Леополд II 

да върне чешката корона в Прага (1791) и да се коронова за чешки крал. Сл. Димитрова 
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констатира, че докато чешката принадлежност се възпроизвежда биологически и езиково, 

за кралската власт не е задължително да бъде обвързана с чешкия етнос и език. 

Славея Димитрова изтъква умението на чехите да се съизмерват и отъждествяват с 

по-силните и по-успели от тях – със славянството по време на победните битки на Русия 

срещу Наполеон и като част от хабсбургската армия по време на същите битки. В статията 

„Образи на Русия и Франция в литературата в края на XVIII и началото на XIX век“ е пока-

зана актуалната (но временна) гравитация на чехите към Русия и панрусизма. Статията би 

могла оптимално да завърши с повратната гледна точка на Карел Хавличек Боровски. Смя-

там за удачно маркираната от Славея Димитрова специфична динамика на проектите за че-

хословашкото единство. Изследователката констатира, че отвъд романтическите емоции 

славянското (а оттам и чешко-словашкото) единство се оказва проблематично още в заро-

диша си по време на бароково-възрожденския славизъм. 

Този мотив е естествената връзка между публикациите, посветени на чешката исто-

рия и литература, и хабилитационния труд „Словашката литература между двете световни 

войни: кризи и полемики“ (Издателство на Софийския университет, С., 2026, 253 с.). 

 

Чрез анализа на редица знакови художествени произведения и критически и теоре-

тични статии монографията сбито представя словашкия литературен живот и литературния 

процес в периода отпреди Първата световна война и първите години след края на Втората – 

през призмата на историята, идеологията, естетиката и литературната теория. През тези три 

десетилетия словаците са поданици на Австро-Унгария, Чехословакия, междувоенната Сло-

вашка република и отново на Чехословакия. През 1918 г. те създават първата си (съвместно 

с чехите) държава – апогеят на вековните словашки усилия за собствена държавност. Въп-

реки (явно и индиректно) изразяваните опасения спрямо чехословакизма въобще и „чехос-

ловашкия език“ в частност, въпросът на редица поколения „на какъв език да пишат“ отс-

тъпва пред многобройните естетически и идеологически дебати – „как да се пише“. През 

този период се интерферират и конфронтират възгледите и творческите почерци на няколко 

генерации словашки автори. 

Основният дебат е между традиционната патриотична насока и отварянето към света, 

което неминуемо води до широк идеен и естетически плурализъм, в който между католи-

ческата модерна и метода на социалистическия реализъм в поезията и прозата съжителстват 
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редица -изми: експресионизъм, неосимволизъм, натуризъм, витализъм, надреализъм и др. В 

изследването е посочено отварянето към съвременните европейски литературни тенденции 

и опитите за разграничаване от чешките художествени феномени, понякога случващо се 

чрез езикова промяна на означаването им. „Ускореното забавено развитие“ на словашката 

литература през този период я синхронизира със западноевропейските, но неизбежно води 

до известен еклектизъм, епигонство и плагиатство, а литературните конфликти са осеза-

телно персонализирани и понякога сведени до лични нападки. 

Своеобразна пресечна точка на изброените негативни особености на литературния 

процес и живот представлява „случаят Хробак“, на който д-р Димитрова посвещава значи-

телно място. Опитите за доказване, оправдаване или отричане на плагиатството в повестта 

„Приятелят Яшек“ (и други творби на Д. Хробак) индиректно илюстрират коегзистенцията 

на оригиналност, контактология/ влиянология и типология в словашката литература през 

междувоенния период. 

Друг възлов дебат за баланса между традиционно, родно, чешко и европейско е този 

за произхода, присъствието и значението на словашкия надреализъм в контекста на евро-

пейския сюрреализъм и чешкия поетизъм. Множеството статии в този дебат разкриват и 

механизмите на превръщането на чуждото в свое. 

Д-р Димитрова установява, че полемиките относно поезията значително превишават 

тези за белетристиката, в която се открояват теченията на натуризма и т.нар. поети на сю-

жета; отбелязва, че в редица случаи дебатите не завършват с конкретни решения и действия, 

а опитите за поетизиране на прозата не постигат художествена убедителност. 

В монографията „Словашката литература между двете световни войни: кризи и по-

лемики“ д-р Славея Димитрова е проучила, анализирала и синтезирала огромно количество 

критически и художествени произведения, което – след изследването на Валерия Тодорова 

„В омагьосания кръг на словашката католическа модерна“ (2023) – представлява ценен при-

нос към разширяването на колективната рецепция на словашките художествени феномени 

през първите десетилетия на словашката държавност у нас. В текста биха могли да се пре-

цизират някои съждения и изречения като: „Краят на Първата световна война е събитие, 

което влияе и моделира европейския политически, обществен и културен живот през целия 

следващ век“; „През 1939 г. Чехословакия се разпада“ (от само себе си ли?) и др. Би било 

добре за читателите да се поясни, че наименованието на списанието „DAV“ идва от ини-
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циалите на неговите трима основатели, както и да се отстранят някои дребни недоглежда-

ния. Лично на мен ми липсва повече информация относно литературните нагласи и конф-

рон-тацията между авторитарно-клерикалната власт на Й. Тисо и авторската индивидуал-

ност на писателите по време на Словашката република (1939–1944), каквито има на с. 243. 

 

Въз основа на рецензираните публикации, наукометричните изисквания за заемане 

на длъжността доцент и отличните отзиви за над двадесетгодишната преподавателска дей-

ност на гл. асистент д-р Славея Димитрова Димитрова ще гласувам тя да заеме академич-

ната длъжност доцент по История на чешката литература и История на словашката литера-

тура в СУ „Св. Климент Охридски“ и предлагам същото да сторят и останалите уважаеми 

колеги от Научното жури. 

 

Проф. дфн Панайот Карагьозов 
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